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KatAvtnoev &¢ Kat &g AgpBnv  kal  €lg AUotpav. kal  idou,
Alifika lakini- na- kuelekea- Derbe na- kuelekea- Listra na- tazama
G2658 G1161 G2532  G1519 G1191 G2532  G1519 G3082 G2532  G3708
pabntig TIG Av €KEL, odvopatt Tuuobeog, uidC YUVALKOC ‘Toubaiag
mwanafunzi mmoja alikuwa huko jina-lake Timotheo  mwana wa-mwanamke Myahudi
G3101 G5100 G1510 G1563  G3686 G5095 G5207 G1135 G2453
TILOTRG, matpog  6¢ “ENAnvog,
mwaminifu  baba lakini-  Mgiriki
G4103 G3962 G1161 G1672

Paulo akafika Derbe na kisha Listra, ambako kulikuwa na mwanafunzi mmoja jina lake Timotheo, ambaye mama
yake alikuwa Myahudi aliyeamini, lakini baba yake alikuwa Myunani.

0¢ éuaptupelto UmMO TtV év Abotpolg kat  Tkoviw  ASeAPDV.
ambaye- alishuhudiwa na- wale- katika- Listra na- Ikonio ndugu
G3739 G3140 G5259  G3588  G1722 G3082 G2532  G2430 G0080

Alikuwa amesifiwa sana na wale ndugu waliokuwa wameamini huko Listra na Ikonio

toltov hBéAnoev & Madlog olv alt® EEeNBely, kal  AaBwv,

huyu alitaka huyo- Paulo pamoja-na yeye kutoka na- akimchukua

G3778 G2309 G3588  G3972 G4862 G0846  G1831 G2532  G2983

TEPLETEPEY  alToOY, &Ld ToUg¢ ’Toudaioug TtToUC Gvtag &v TOolg
alimtahiri yeye kwa-sababu-ya wale- Wayahudi wale- waliokuwa katika- zile-
G4059 G0846 G1223 G3588  G2453 G3588  G1510 G1722 G3588
ool ékelvolg; Rdewoav  yap amavteg, ot "ENM\nv 0 mathp avtold
mahali  pale walijua kwa-maana- wote kwamba- Mgiriki huyo- baba yake
G5117 G1565 G1492 G1063 G0537 G3754 G1672 G3588  G3962 G0846
OTTIRPXEV.

alikuwa

G5225

Paulo alitaka Timotheo afuatane naye, hivyo akamchukua na kumtahiri kwa sababu ya Wayahudi waliokuwa
wanaishi eneo lile kwa maana wote walimjua baba yake ni Myunani.

0Oc¢ 6¢ Slemopevovto  TAG  TOAel;, Tapedibooav alvtolg Puldooewy, Ta
Wakati- na- walipita ile- miji walitoa kwao kushika yale-
G5613 G1161  G1279 G3588  G4172 G3860 G0846 G5442 63588
Soypata T KEKPLUEVQ OO TWv  A4rmootdhwv Kal  TipeoPutepwv TV €V
maagizo yale- yaliyoamuliwa na-  wale- mitume na- wazee wale- katika-
G1378 G3588  G2919 G5259 G3588  GO652 G2532  G4245 G3588  G1722
‘TepocoNUIOLG.

Yerusalemu

G2414

Walipokuwa wakienda mji kwa mji, wakawa wanawapa maamuzi yaliyotolewa na mitume na wazee huko
Yerusalemu ili wayafuate.
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5 Al HEV olv  #kkhnoilal éotepsolvio TR Tiote, kal  émneplooeuov
Yale- kwa-kweli- basi- makanisa  yaliimarishwa katika- imani na-  yaliongezeka
G3588  G3303 G3767 G1577 G4732 G3588 G4102 G2532  G4052

™ aplOu® kad  AuEpav.
kwa- idadi kila-  siku
G3588  G0706 G2596  G2250

Hivyo makanisa yakawa imara katika imani na kuongezeka kiidadi kila siku.

6 AliNBov  6¢ thv  ®puylay, kat Tahatikhiv  ywpav, KwAuBeévteg OMO  told

Walipita  na- ile- Frugia na- Galatia nchi wakizuiliwa na- huyo-
G1330 G1161 G3588  G5435 G2532  G1054 G5561 G2967 G5259  G3588
‘Ayiou Mvevpatog AaAfoat TOV  Adyov v ™ ‘Aciq,
Mtakatifu Roho kusema lile- neno katika- ile- Asia
G0040 G4151 G2980 G3588 G3056  G1722 G3588  GO0773

Paulo pamoja na wenzake wakasafiri seshemu za Frigia na Galatia, kwa kuwa Roho Mtakatifu hakuwaruhusu
kulihubiri neno huko Asia.

7 €ENBOvteq  6¢ Kata thv  Muolav, eneipalov €ig thv  BBuviav
wakifika lakini-  karibu-na ile- Musia walijaribu kuelekea- ile- Bithinia
G2064 G1161  G2596 G3588  G3465 G3985 G1519 G3588  G0978
mopeuBfjva;, kal  oUk  glaocev adtoug To Mvedpa 'Incod;
kwenda na- Si- aliruhusu  wao huyo- Roho wa-Yesu
G4198 G2532 G3756  G1439 G0846 G3588  GA4151 G2424

Walipofika mpaka wa Misia, wakajaribu kuingia Bithinia lakini Roho wa Yesu hakuwaruhusu.

8  TapeNBdvieg &E thv  Muoclav, katéfnoav e€ig Tpwada.
wakipita lakini- ile- Musia walishuka kuelekea- Troa
G3928 G1161  G3588  G3465 G2597 G1519 G5174

Kwa hiyo wakapita Misia, wakafika Troa.

9 kat  Opapa Sua [tAg] vuktog T® MNatAw  ©OPON: avhp Makedwv
na- maono  kupitia- ule-  usiku kwa- Paulo yalionekana mwanaume Mmakedonia
G2532  G3705 G1223 G3588  G3571 G3588  G3972 G3708 G0435 G3110
TLG Av £0TWC, Kalt  mapakaA®v autov, kal  Agywv, AwBag  Eig
mmoja alikuwa amesimama na- akimsihi yeye na- akisema Vuka kuelekea-
G5100 G1510 G2476 G2532  G3870 G0846 G2532  G3004 G1224 G1519

Makeboviav, BorBnoov Auiv.
Makedonia tusaidie Sisi
G3109 G0997 G1473

Wakati wa usiku Paulo akaona maono, mtu wa Makedonia amesimama akimsihi, “Vuka uje huku Makedonia

utusaidie.”

10 g 6¢ 0 bpapa  £idsv, €0BEwC gdntnoapev  EEENBElV  €lg
wakati- na-  yale- maono aliona mara-moja tulitafuta kutoka kuelekea-
G5613 G1161 G3588  G3705 G3708  G2112 G2212 G1831 G1519
Makedoviav, ocupPipdlovteg OTL TipookekANTat  Apdg © Oe0¢

Makedonia tukihitimisha kwamba- ametuita sisi huyo- Mungu
G3109 G4822 G3754 G4341 G1473  G3588  G2316

ebayyehioacBbal avtolc.
kuwahubiri-Injili ~ wao
G2097 G0846
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Baada ya Paulo kuona maono haya, tulijiandaa kwa haraka kuondoka kwenda Makedonia tukiwa tumesadiki
kuwa Mungu alikuwa ametuita kuhubiri habari njema huko.

11 "AvaybBevteg 6¢ ano Tpwadog, evBuSpopnoapev elg
Tukisafiri-baharini  na- kutoka- Troa tulisafiri-moja-kwa-moja  kuelekea-
G0321 G1161  GO0575 G5174 G2113 G1519

YapoBpdknyv, TH 6¢ gmouon,  €ig Neav MoAL,
Samothrake ile- na- inayofuata kuelekea- Neapolis Miji
G4543 G3588 G1161 G1966 G1519 G3501 G4172

Tukasafiri kwa njia ya bahari kutoka Troa na kwenda moja kwa moja hadi Samothrake, kesho yake tukafika
Neapoli.

12 KaKeBev €ig dWATtoug,  ATLg €0TlV  TIpWTN el  pepidog
na-kutoka-huko kuelekea-  Filipi ambayo- ni- wa-kwanza wa-  sehemu
G2547 G1519 G5375 G3748 G1510  G4413 G3588  G3310
Makeboviag  TOAG, koAhwvia. “Hpev 6¢ év tavtn T TIOAeL  Slatpifovteg
ya-Makedonia  miji koloni Tulikuwa na- katika- huo- ule-  miji tukikaa
G3109 G4172  G2862 G1510 G1161 G1722 G3778  G3588 G4172  G1304

NUEPAG  TWAG.
siku kadhaa
62250 G5100

Kutoka huko tukasafiri hadi Filipi, mji mkuu wa jimbo hilo la Makedonia, uliokuwa koloni ya Warumi. Nasi
tukakaa huko siku kadhaa.

13 Te AUEPQ TV  oafPdtwy, €§NABopev  EEw TG TWAnG, Tapa
ile- na-pia siku ya- Sabato tulitoka nje-ya ile- lango karibu-na
G3588  G5037  G2250 G3588  G4521 G1831 G1854  G3588  G4439 G3844
motapdy, oU ¢vouilopev  Tpoosuyhv  Elvay, kal  kaBioavteg, €Naholpev talg
mto ambapo- tulidhani maombi kuwepo na-  tukiketi tulisema kwa-
G4215 G3757 G3543 G4335 G1510 G2532  G2523 G2980 G3588

ouveNBovoalg yuvalgiv.
waliokusanyika wanawake
G4905 G1135

Siku ya Sabato tukaenda nje ya lango la mji kando ya mto, mahali ambapo tulitarajia tungepata mahali pa
kufanyia maombi. Tukaketi, tukaanza kuongea na baadhi ya wanawake waliokuwa wamekusanyika huko.

14 kal T¢ yuvi, ovopatt  Audia, TOPpPUPOTIWALG TIOAEWG Ouateipwy,
na- mmoja mwanamke jina-lake Lidia muuzaji-wa-zambarau  kutoka-mji wa-Thuatira
G2532  G5100 G1135 G3686 G3070 G4211 G4172 G2363
ocBopévn  TOV ©edv, NAkouey; Ag o Koplog &ufvolev  thv
amchaye huyo- Mungu alikuwa-akisikiliza ambaye- huyo- Bwana alifungua ule-
G4576 G3588  G2316 G0191 G3739 G3588  G2962 G1272 G3588

Kapdiav, TpooExewv TOIG Aahoupeévolg UTO  <tol>  Mavhou.
moyo kusikiliza yale- yaliyosemwa na- huyo- Paulo
G2588 G4337 G3588  G2980 G5259 G3588  G3972

Mmoja wa wale wanawake waliotusikiliza aliitwa Lidia, mfanyabiashara wa nguo za zambarau, mwenyeji wa mji
wa Thiatira, aliyekuwa mcha Mungu. Bwana akaufungua moyo wake akaupokea ujumbe wa Paulo.
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15 g 6¢ ¢BarmtioBn, kal o6 0lKoG a0thg, TapekdAeoey, Aéyouoq, El

wakati- na- alibatizwa na- ile- nyumba yake alitusihi akisema Kama-

G5613 G1161  G0907 G2532 G3588 G3624 G0846 G3870 G3004 G1487
Kekplkate ME TILOTHV ™ Kupiw €ival, €loeNBovteg  e€lg tOV  oikov
mmenihukumu  mimi  mwaminifu kwa- Bwana kuwa mkiingia ndani-ya ile- nyumba
G2919 G1473  G4103 G3588  G2962 G1510  G1525 G1519 G3588  G3624

pou,  pévete. kal  TmapePidoato  APAG.
yangu kaeni na- alitushurutisha  sisi
G1473  G3306 G2532  G3849 G1473

Basi alipokwisha kubatizwa yeye na watu wa nyumba yake, alitukaribisha nyumbani kwake akisema, “Kama
mmeona kweli mimi nimemwamini Bwana, karibuni mkae nyumbani mwangu.” Naye akatushawishi.

16 "Eyéveto &¢,  TIOPEVOMPEVWV NPV  ELG Thv  mpooeuyny, Tmiabloknv
Ikawa na-  tukienda sisi kuelekea- ile- maombi msichana-mtumwa
G1096 G1161  G4198 G1473  G1519 G3588  G4335 G3814
Twa, gxovoav Tvedpa MUBwva, Omavtfjoatr Alv, fTLg épyaciav  TIOAARQV
mmoja mwenye  roho ya-uaguzi  kutukuta sisi ambaye- faida nyingi
G5100 G2192 G4151 G4436 G5221 G1473  G3748 G2039 G4183

mapelxev TOlG  Kupiolg  aUTAG MAVTEUOMEVN.
aliwapa wale- mabwana wake akiagua
G3930 G3588  G2962 G0846  G3132

Siku moja, tulipokuwa tukienda mahali pa kusali, tulikutana na mtumwa mmoja wa kike ambaye alikuwa na pepo
wa uaguzi. Naye alikuwa amewapa mabwana zake mapato makubwa ya fedha kwa ubashiri.

17 altn, katakolouBoloa T® MavAw kat  Aiv  Ekpadey, Aéyouoa, OUTOL
huyu  akimfuata huyo- Paulo na- sisi alipiga-kelele  akisema Hawa
G3778  G2628 G3588  G3972 G2532 G1473 G289 G3004 G3778
ot advBpwrtiot  So0Aot o0 ©eod Ttod Yyiotou gloly, ofltweg
wale- wanadamu watumwa wa-  Mungu yule- Aliye-juu-sana ni- ambao-
G3588  G0444 G1401 G3588  G2316 G3588  G5310 G1510  G3748

KatayyeN\ouowy  Opiv 060v  owtnpiag.
wanatangaza kwenu njia ya-wokovu
G2605 G4771 G3598  G4991

Huyu msichana alikuwa akimfuata Paulo na sisi akipiga kelele, “Watu hawa ni watumishi wa Mungu Aliye Juu
Sana, wao wanawatangazieni njia ya wokovu.”

18 tolto &% érmolel  €mi TOMGG Auépag.  SiarovnBelg  6¢, Madlog, kal

hili na- alifanya kwa- nyingi siku akichukizwa na- Paulo na-
G3778  G1161  G4160 G1909  G4183 G2250 G1278 G1161  G3972 G2532
¢rotpedag O mvedpaty, simev,  MapayyéMw ool v ovopatt ‘Inocol
akigeuka kwa- roho alisema Ninakuamuru wewe kwa- jina la-Yesu
G1994 G3588  G4151 G3004 G3853 G4771  G1722  G3686 G2424
Xplotold €EeNBelv  arr’ altfic. kal  €EANBev a0t T wpa.
Kristo kutoka kutoka- yeye na- ilitoka ile-ile ile- saa
G5547 G1831 G0575 G0846 G2532  G1831 G0846  G3588  G5610

Akaendelea kufanya hivi kwa siku nyingi, lakini Paulo akiwa ameudhika sana, akageuka na kumwambia yule
pepo mchafu, “Ninakuamuru katika jina la Yesu Kristo, umtoke!” Yule pepo mchafu akamtoka saa ile ile.
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Wakiona na- wale- mabwana wake kwamba- ilitoka ile- tumaini  la-
G3708 G1161 G3588  G2962 G0846 G3754 G1831 G3588 G1680 G3588
épyaciag avut@v, éErAaBopevol  TOV Madhov kat  tov S\Gv, €lAkuoav
faida yao wakimshika huyo- Paulo na- huyo- Sila waliwakokota
G2039 G0846 G1949 G3588  G3972 G2532 G3588  G4609 G1670

elg Thv  ayopdv ¢€ml  ToLG d&pyovtag;

ndani-ya ile- soko kwa- wale- watawala

G1519 G3588  GOO58 G1909 G3588  GO758

Basi mabwana wa yule mtumwa wa kike walipoona kuwa tumaini lao la kuendelea kujipatia fedha limetoweka,
wakawakamata Paulo na Sila wakawaburuta mpaka sokoni mbele ya viongozi wa miji.

20 kal Tpooayaydvte alToug TOlG  OTPATnYOIC, elrav, O0tolL ol &vBpwroL
na- wakiwaleta wao kwa- wakuu-wa-jeshi walisema Hawa wale- wanadamu
G2532  G4317 G0846 G3588  G4755 G3004 G3778  G3588  G0444

éktapdooouolv  Ap@V  THV  TOAv, ‘Touddiol  OTIAPXOVTEG,
wanausumbua wetu  ule- miji Wayahudi  wakiwa
G1613 G1473  G3588 G4172  G2453 G5225

Baada ya kuwafikisha mbele ya mahakimu wakawashtaki wakisema, “Hawa watu wanaleta ghasia katika mji
wetu, nao ni Wayahudi.

21 kal  katayyéNouowy  €0n, a o0K &Eeotwv NHlv  TapadeyecBal  o06E
na- wanatangaza desturi ambazo- si- inaruhusiwa  sisi kupokea wala-
G2532  G2605 G1485 G3739 G3756 G1832 G1473  G3858 G3761

TmolEly, Pwpaiolc  odotv.
kufanya Warumi tukiwa
G4160 G4514 G1510

Wanafundisha desturi ambazo sisi raiya wa Kirumi hatuwezi kuzikubali au kuzitimiza.”

22 kal  OUVETEDTN o} Oxhog kat avtv, kat ol otpatnyot
na- kilisimama-pamoja lile-  kundi  dhidi-ya wao na-  wale- wakuu-wa-jeshi
G2532 G491 G3588 G3793  G2596 G0846 G2532 G3588  G4755
meplpRgavieg  altdv ta lpatia, ékélevov  pafdiew.
wakiyararua yao yale- mavazi waliamuru kupigwa-kwa-fimbo
G4048 G0846 G3588  G2440 G2753 G4463

Umati wa watu waliokuwepo wakajiunga katika kuwashambulia Paulo na Sila na wale mahakimu wakaamuru
wavuliwe nguo zao na wachapwe viboko.

23 TON\AC € émBevteg  avtolg  TAnydg, EPRaiov elc buhakryy,
nyingi na-pia wakiweka juu-yao mapigo  waliwatupa ndani-ya gereza
G4183 G5037 G2007 G0846 G4127 G0906 G1519 G5438
napayysihavteg @ SeopodUNakL aodar®g Tnpelv autoug.
wakimwamuru yule- mlinzi-wa-gereza kwa-usalama kuwalinda wao
G3853 G3588  G1200 G0806 G5083 G0846

Baada ya kuwachapa sana, wakawatupa gerezani na kumwagiza mkuu wa gereza awalinde kikamilifu.
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24 9q napayyehiav  towavtnv  Aafhv,  €Balev altoug  e€ig Thv

ambaye- amri kama-hiyo akipokea aliwatupa wao ndani-ya ile-

G3739 G3852 G5108 G2983 G0906 G0846 G1519 G3588
¢owtépav dulakhy, kat  TOoUC Tédag fodahicato altv Eig e} E0Mov.
ya-ndani-zaidi gereza na- ile- miguu  aliifunga yao ndani-ya ile- mbao
G2082 G5438 G2532 G3588  G4228 G0805 G0846 G1519 G3588  G3586

Kufuata maelekezo haya, yule mkuu wa gereza akawaweka katika chumba cha ndani sana mle gerezani, na
akawafunga miguu yao kwa minyororo.

25  Kata 6¢ 0 HECOVUKTLOV, Mablog kal  X\&g, TpooeguyOpevol,  Opvouv
Karibu-na na- ile- usiku-wa-manane  Paulo na- Sila wakisali waliimba
G2596 G1161 G3588 G3317 G3972 G2532 G4609  G4336 G5214
TOV  Ogdv. Emnkpolvio &6¢ adt®v ol Seopot.
kwa- Mungu waliwasikia na- wao wale- wafungwa
G3588  G2316 G1874 G1161  G0846 G3588  G1198

Ilipokaribia usiku wa manane, Paulo na Sila walikuwa wakiomba na kuimba nyimbo za kumsifu Mungu, nao
wafungwa wengine walikuwa wakiwasikiliza.

26 4dvw  &¢ OELOPOG  €YEVETO  pEyag, ote oaheubfvalr T Bepélla  tod

ghafla  na- tetemeko lilitokea kubwa hata  kutikiswa yale- msingi ya-
G0869  G1161  G4578 G1096 G3173 G5620  G4531 G3588  G2310 G3588
Seopwtnplov. AvewyBnoav && mapaxpfiua al BUpat  mdoal, kal  TAVIWV
gereza zilifunguliwa na- mara-moja zile- milango yote na- zote-za-
G1201 G0455 Gl161  G3916 G3588  G2374 G3956 G2532  G3956
T Seopa aveon.

yale- minyororo yalifunguliwa

G3588  G1199 G0447

Ghafula pakatokea tetemeko kubwa la ardhi, hata msingi wa gereza ukatikisika. Mara milango ya gereza
ikafunguka na ile minyororo iliyowafunga kila mmoja ikafunguka.

27  gtumvog &€ yevopevog O SeopodUAag, kal  bwv  avewypevag TG
akiamka na- akiwa yule- mlinzi-wa-gereza na- akiona imefunguliwa ile-
G1853 G1161  G1096 G3588  G1200 G2532  G3708 G0455 G3588
BUpag TG  duAakfig, omacduevog THV  paxaipav, fHeNAeV £€autov
milango  ya- gereza akichomoa ule- upanga alikuwa-karibu  mwenyewe
G2374 G3588  G5438 G4685 G3588  G3162 G3195 G1438

avalpely, vouidwv ékmedevyeval  ToUG  Seopioud.
kujiua akidhani  wametoroka wale- wafungwa
G0337 G3543 G1628 G3588  G1198

Yule mkuu wa gereza alipoamka na kuona milango ya gereza iko wazi, akachomoa upanga wake akataka kujiua,
akidhani ya kuwa wafungwa wote wametoroka.

28 &dpwvnoev 6¢ «O> Madlog»0,  «ueYAAn dwvi», Aéywyv,  Mnbév pPAagng

alipiga-kelele na- huyo- Paulo kwa-kubwa sauti akisema Usijifanyie ulifanye
G5455 G1161 G3588  G3972 G3173 G5456 G3004 G3367 G4238
oEaUTR Kakov; Amavteg ydp gopev  évBdde.

mwenyewe  uovu wote kwa-maana- tuko hapa

G4572 G2556 G0537 G1063 G1510  G1759

Lakini Paulo akapiga kelele kwa sauti kubwa, akasema, “Usijidhuru kwa maana sisi sote tuko hapa!”
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29 atthoag 6¢ ddta, eloemndnoey, kat  EVIPOHOG  YEVOUEVOC,

akiomba na- mwanga aliruka-ndani  na- akitetemeka akiwa
GO154 G1161  G5457 G1530 G2532  G1790 G1096
™ MavAw kal <T@  Z\Q
huyo- Paulo na- huyo- Sila
G3588  G3972 G2532 G3588  G4609

TIPOCETIEDEY
alianguka-mbele-ya
G4363

Yule askari wa gereza akaagiza taa ziletwe, akaingia ndani ya kile chumba cha gereza, akapiga magoti

akitetemeka mbele ya Paulo na Sila.

30 kal Tmpoayaykwv altolg EEw  Edn, Kopuo, Tl e 6l Totely, va
na- akiwaleta wao nje alisema Mabwana nini- mimi lazima kufanya ili-
G2532  G4254 G0846 G1854  G5346 G2962 G5101 G1473 G1163  G4160 G2443
owd®?
niokolewa
G4982
Kisha akawaleta nje akisema, “Bwana zangu, nifanye nini nipate kuokoka?”

31 ol 6¢ glray, Miotevoov €mil OV Koplov ’Incolv, kalt  owBnop,
wale- na- walisema Mwamini katika- huyo- Bwana Yesu na- utaokolewa
G3588  G1161  G3004 G4100 G1909 G3588  G2962 G2424 G2532  G4982
ov kat 6 OlKOC  oou.
wewe na- ile- nyumba yako
G4771  G2532 G3588  G3624 G4771
Wakamijibu, “Mwamini Bwana Yesu Kristo, nawe utaokoka, pamoja na watu wa nyumbani mwako.”

32 kal éNdAnoav  avt® tOv  Adyov ToD  kuplou, oLV ndow tolg  év
na- walisema  kwake lile-  neno la- Bwana pamoja-na wote wale- katika-
G2532  G2980 G0846  G3588 G3056  G3588  G2962 G4862 G3956  G3588  G1722
™ oilkia avtod.
ile- nyumba yake
G3588  G3614 G0846

Wakamwambia neno la Bwana yeye pamoja na wote waliokuwako nyumbani mwake.

33 kat  mapoAafwv avtoug  &v gkelvn T wpa TG  VUKTOG, &Nouacev
na- akiwachukua wao katika- ile- ile- saa ya- usiku aliwaosha
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napaxpnpa.
mara-moja
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Wakati ule ule, yule mkuu wa gereza akawachukua, akawaosha majeraha yao, kisha akabatizwa yeye pamoja na

wote waliokuwa nyumbani mwake bila kuchelewa.
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NYAAALGOOTO  TIAVOLKEL, TIETILOTEVKWG T Oe®.
alifurahi-sana nyumba-yote akiamini huyo- Mungu
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Akawapandisha nyumbani mwake akawaandalia chakula, yeye pamoja na nyumba yake yote wakafurahi sana
kwa kuwa sasa walikuwa wamemwamini Mungu.

35 ‘Hpeépag ©6¢ yevopgvng, améotelhav ol otpatnyol Tolg  paBdouyoug,
Mchana na- ukitokea walituma wale- wakuu-wa-jeshi wale- wachukuaji-fimbo
G2250 G1161  G1096 G0649 G3588  G4755 G3588  G4465

Aéyovteg, AmoOAucov  TOUC  AvBpwtioug  EKEelvoug.
wakisema  Waachilie wale- wanadamu wale
G3004 G0630 G3588  G0444 G1565

Kulipopambazuka wale mahakimu wakawatuma maafisa wao kwa mkuu wa gereza wakiwa na agizo linalosema,
“Wafungue wale watu, waache waende zao.”

36 amrfyyel\ev  6¢ o} SeopodUlag TOUC AOyoug TOoUTOUC TIPOG TOV
alitangaza na-  yule- mlinzi-wa-gereza hayo- maneno haya kwa-  huyo-
G0518 G1161  G3588  G1200 G3588  G3056 G3778 G4314  G3588
Madlov &t ‘Amtéotalkav ol otpatnyot, fva  amohuBfte. viv  olv
Paulo kwamba- Wametuma wale- wakuu-wa-jeshi ili- mwachiliwe  sasa  basi-
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¢EeNBovteg, TopevecBe  €v glpnvn.
mkitoka nendeni kwa- amani
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Mkuu wa gereza akamwambia Paulo “Mahakimu wameagiza niwaache huru, kwa hiyo tokeni na mwende zenu

kwa amani.”

37 0 6¢ Madlog &dn mpo¢ altoug, Aslpavteg AQuag onuooia
huyo- lakini- Paulo alisema kwao wao Wakitupiga  sisi hadharani
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akatakpitoug,  avBpwtioug, ‘Pwpaioug Umdpyovtag, ERalav €lg duhakryy,
bila-kuhukumiwa wanadamu Warumi tukiwa walitutupa ndani-ya gereza
G0178 G0444 G4514 G5225 G0906 G1519 G5438
kat vlv  ANaBpa Audg €kBaMouow?  oU vap; AAN\O  éNBovteg  altol,
na-  sasa kwa-siri = sisi wanaturemusha  si- hapana bali- wakija wao-wenyewe
G2532  G3568  G2977 G1473  G1544 G3756  G1063 G0235  G2064 G0846

nuag  €&ayayétwoav.
sisi watutoe
G1473  G1806

Lakini Paulo akawaambia wale maafisa, “Wametupiga hadharani bila kutufanyia mashtaka na kutuhoji, nao
wakatutupa gerezani, hata ingawa sisi ni raiya wa Rumi. Nao sasa wanataka kututoa gerezani kwa siri? Hapana!
Wao na waje wenyewe watutoe humu gerezani.”

38  amnyyelhav  6¢ Tolg  oTpatnyolq ol papsolyot T pAnata tadta.
walitangaza  na- kwa- wakuu-wa-jeshi wale- wachukuaji-fimbo hayo- maneno haya
G0518 G1161 G3588  G4755 G3588  G4465 G3588  G4487 G3778
¢popnbnoav &g, akovoavteg OtL ‘Pwpalol eiow.
waliogopa na- wakisikia kwamba- Warumi wao-ni
G5399 G1161  GO191 G3754 G4514 G1510

Wale maafisa wakarudi na kuwaambia wale mahakimu maneno haya, wakaogopa sana walipofahamu kuwa
Paulo na Sila ni raiya wa Rumi.
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39 kal  éNBdvteg, TapekdAecav altoug, Kal - €ayaydvieg, ApWIWV ATIENDETY

na- wakija waliwasihi wao na- wakiwatoa waliwaomba kuondoka
G2532  G2064 G3870 G0846 G2532  G1806 G2065 G0565

aro TG  TOAEWC.

kutoka- ule-  miji

GO575 G3588  G4172

Kwa hiyo wakaja wakawaomba msamaha, wakawatoa gerezani, wakawaomba waondoke katika ule miji.

40  gEeNbovteg 6¢ amno ¢  ¢uhakiig, €lofj\bov Tpog¢ TV  Aublav; kal
wakitoka na- kutoka- ile- gereza waliingia  kwa- ile- Lidia na-
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i66vteg, mapekdAeoav ToUG  AdeAdolg kal  EERABav.
wakiona  waliwahimiza  wale- ndugu na- walitoka
G3708 G3870 G3588  G008O G2532  G1831

Baada ya Paulo na Sila kutoka gerezani walikwenda nyumbani kwa Lidia, ambapo walikutana na wale ndugu
walioamini, wakawatia moyo, ndipo wakaondoka.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3870.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1806.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5438.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3070.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3870.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm

